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ఆముఖం 


తెలుగులో అలబ్బ్ద, అముద్రిత (గ్రంథాల్ని (ప్రచురించి ప్రజలకందించాలని 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం ఇటీవల నిర్ణయించింది. ముందుగా అందుకు యోగ్యమైన 
పుస్తకాల్ని గుర్తించి వాటి ప్రాధాన్యాన్నిబట్టి వరుసక్రమంలో ముద్రించే కార్యక్రమాన్ని 
కూడ వెంటనే చేపట్టినాం. తత్సలితంగానే ఇప్పుడీ "కందుకూరి వీరేశలింగం 
పంతులు అధిక్షేప రచనలు" అనే (గ్రంథాన్ని ప్రచురిస్తున్నాం. ఈ అలబ్ద, అము(ద్రిత 
గ్రంథాల్ని గుర్తించే ప్రణాళికను కూడ క్రమబద్ధంగా చేపట్టినాం.. వేటపాలెంలోని' 
సారస్వతనికేతన్‌ (గ్రంథాలయం, రాజమహేంద్రవరంలోని గౌతమి గ్రంథాలయం 
వంటి పురాతన గ్రంథాలయాల్లో లభించే ఈ రకం పుస్తకాల్ని, అవి లుప్రమైపోకముందే 
నిపుణులచేత ఎంపిక చేయించి ముందుగా జిరాక్స్‌ కాపీలు తీయించి భద్రపరుస్తు న్నాం. 


ఆ తర్వాత వాటిని దశలవారీగా ముద్రించి పాఠకుల కందించనున్నాం. 


ఆధునిక తెలుగు కవితావిర్భావం, దాని వికాస పరిణామాలగురించి 
అధ్యయనం చేసేటప్పుడు కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారి 
'సరస్వతీనారదవిలాపం', కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారి “ముసలమ్మ మరణం' 
వంటి కావ్యాల ప్రసక్తి రాకుండా ఉండదు. 'సరస్వతీనారదవిలాపం'లో .క్షీణదశకు 
' చేరిన ప్రాబంధిక ధోరణులు, వెర్రిపోకడల దుస్థితి గూర్చిన ఆవేదన అధిక్షేపరూపంలో 
వ్యక్తం కాగా,మునలమ్మ . మరణం'లో' వస్తువరణం ద్వారా ఆధునికతవైపు 
_ లొంగిచూడడం జరిగింది. ఈ రెండు లఘుకావ్యాలు మనం అరవయ్యో శతాబ్దంలో 
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అడుగు పెడుతున్న సందర్భంలో సాహిత్య పరిణామ(క్రమంలో సూర్యోదయానికి 


పూర్వం తూర్పుదిక్కున వెలసిన వెలుగురేఖల సవ్వడివంటివి. 


కందుకూరి 'సరస్వతీనారద వలాపం'తో పాటు ఆయా సందర్భాల్లో వారు 
రాసిన అధీక్షేపకవితలు - 'అభాగ్యోపాభ్యానం', 'సత్యాద్రౌపదీ సంవాదం', "పత్నీ [వ్రత 
[(పబోధం'లను కూడ ఇందులో సంకిలితం చేసి "కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు 


అధిక్షేప రచనలు" పేరుతో ఇప్పుడు (ప్రచురిస్తున్నాం. 


ఈ రచనలు సంపాదించి దీనికి సంపాదకత్వ బాధ్యత వహించిన 
విద్వాంసుడు, పరిశోధకుడు డా|!అక్కిరాజు రమాపతి రావుగారికి మా కృతజ్ఞతలు. 
వారు కందుకూరి వారిపై పరిశోధన చేసి పి.హెచ్‌.డి. పట్టం పొందిన పండితుడు 


కావడం మరీ మాకు సంతోషదాయకం. 
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హైదరబాదు 


సలవపాదకించు. 


వమాణాన్ని బట్టి చూసినా కందుకూరి వీరేశలింగంవంతులు 
ఆధునికాం[ధసాహి త్య యుగకర్త. ఆయన పుష్టేదాకా సమాజ సాహిత్య బింబప్రతి 
బంబతలు నిశ్చయ (ప్రతిపత్తి పొందలేదు తెలుగు సాహిత్యంలో. ఆధునిక తెలుగు 
సాహీ త్యానికి ఆయనే (ప్రభవస్త్రానం. తర్వాత శతాబ్బులకు విభవస్థానం, 


వీరేశలింగం పంతులుగారు పుట్టుడానికి పూర్వం సుమారు తొమ్మిది వందల 
సంవత్సరాల తెలుగు సాహి త్య వికాసం వుంది. మహా ప్రతిభావంతులైన కవులున్నారు. 
అయినా వారికి సంస్కృత సాహి త్యమే (ప్రమాణం. ఆలంకారిక సంప్రదాయమే 
వరవడి. సంస్కృత కావ్య నాటక రీతులే ఆచార్యస్టానం. సంస్కృత సాహిత్య 
శాస్త్రమే శిరోధార్యస్టానం. తర్వాత తర్వాత అర్వాచీన శతాబ్దుల లో యక్షగానాలలో 
సమకాలీన జీవితం కొంతవరకు (పతిబింబించినా ఇవికూడా పురాణ కథలనే 
ఆ(శయించాయి. అప్పటంగా తాను బతికి కష్టసుఖాలను భవిస్తున ఎ సంఘం గురించి 
రచనలు చేయడమనేది ఈ వెయ్యేళ్ళ తెలుగు సాహిత్య చర్మితలో వీరేశలింగంతోనే 
ఆరంభమైంది. . ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య |పృక్రియల కెన్నిటికో 'వీరేశలింగమే 
ఆద్యుడు. వీరేశలింగం రచయితగా ఆవిర్భవించే నాటికి తెలుగులో వచన రచన 
“చాలా విరళం. దక్షిణాంధ్ర సాహి త్యంలోవచన రచన (ప్రత్యేక | కియగా రూపుదిద్దుకొన్నది. 
అయితే ఈ వచన రచనలు కూడా ఇతిహాస, పురాణ గాథా సంబంధాలే. అంతేకాక 
కావ్య మాతృకలకు దండాన్వయ [ప్రాయంగా కూడా ఉండేవి. 


పందొమ్మిదో శతాబ్ది ఉత్తరార్థంలో ఇంగ్రీిషు భాషా సాహిత్యాల పరిచయంతో 
కాని భారతీయ భాషలలో ఆధునిక (ప్మక్రియల ఉద్భవ వికాసాలకు ('పేరణ 
కలగలేదు. విశ్వవిద్యాలయాల స్టా స్తాపనతో భారతదేశంలో ఇంగ్లీషు భాషా సాహి త్యాల 
అధ్యయనం కూడా మొదలైంది: నవల, కథ, నాటకం, జీవిత చరిత్ర, కవుల చరిత, 
సాహిత్య విమర్శ, పత్రికా (పకటనం, బాల సాహిత్యం, తెలుగులో కొత్తతరం వారికి 
ఎంతో ఆసక్తిజనకాలై నాయి. ఇవన్నీ పద్దెనిమిది వంధల డెబ్బైల తర్వాతనే 
తెలుగులో వచ్చాయి. అప్పటికి వీరేశలింగానికి ఇరవై రెండేళ్ళు. ఆయన షుతికా 
సంపాదకత్వం వహించేనాటికి ఆయనకు ఇరవై ఆరేళ్ళు. తెలుగు వాళ 1 
వివేకవరనంకోసం . ఆయన ఎంతగానో ఆరాటం చెందాడు. అది ఆయన జరిపిన 


a! 


ఎన్నో సాంఘిక పోరాటాలకు దారితీసింది. సుమారు 20 సం!ల పాటు ఆయన 
వివేకవర్దనిని నడిపాడు. ప(త్రికా నిర్వహణం అనగానే పాఠకులను ఆకట్టుకోవడానికి, 
ఎన్నెన్నో కొత్త రచనలు కావాల్సి ఉంటుంది. (ప్రక్రియా వై విధ్యం కావల్సి 
ఉంటుంది. కేవలం పాఠకుల ఉల్లాసం కోసమూ, వినోదం కోసమూ పత్రికలు 
నడపలేదు వీరేశలింగం. సంఘం చై తన్యవంతం కావాలనీ, వ్యక్తులలో మనోవికాసం 
కలగాలనీ ఆయన (ప్రత్యహమూ మథన పడుతూ తన సాహిత్య కృషిని సాగించాడు. 
ఆయన ఏ పిక నడిపినా సాంఘిక వికాసానే ఇ ఆదర్శంగా వాంఛించాడు. నాటి 
సాంఘిక పరిస్థితులకు ఆయన ఎంతగానో కలత చెందాడు. అయినా తన 
నిశ్చయాన్ని విడిచ పెట్టలేదు. 


ఆనాటి సాంఘిక పరిస్టితులెట్లా ఉండేవి ? 


(ప్రజలలో విద్యావంతుల శాతం చాలా తక్కువగా ఉండేది. (స్త్రీలలో 
చదువుకున్నవాళ్ళు నూటికి ఒక్కరు కూడా ఉండేవారు కాదని అప్పటి జనాభా 
లెక్కలు చెబుతున్నాయి. సంఘంలో బాల్యవివాహాలు, వ ద్ద వివాహాలు చాలా 
ప్రాచుర్యం పొంది ఉండేవి. .సాంఘికమైన భద్రతను, కుటుంబ జీవన సౌఖ్యాన్ని 
భగ్నం చేసే వేశ్యా వృత్తి ప్రబలంగా సాగుతుండేది. ఇదేమిటని (పశ్నించాలన్న 
ఆలోచన కూడా ఎవరికీ వచ్చేది కాదు. అదీకాక వేశ్యల నుంచుకోవడం ఒక సాంఘిక 
హోదాగానూ, కళాపోషణంగాను, రాసిక్యానికి గుర్తుగానూ చెలామణి అయ్యేది. 
ఉద్యోగస్టులలో లంచగొండితనం సర్వ సామాన్యంగా అమలులో ఉండేది. ఇంటింటికీ 
వితంతువులుండేవారు. అదిన్నీ దయనీయమైన, హృదయ విదారకమైన బాల 
వితంతువులు వాళ్ళు. 1881 జనాభా లెక్కలను బట్టీ దేశంలో ఏడాది వయస్సుననే 
వితంతువులై న వాళ్ళు ఎనిమిది వందల దాకా తే లారని బ్రహ్మర్షి రఘుపతి వెంకటరత్నం 
నాయుడుగారొక సభలో చెప్పారు. హిందూ సమాజంలో (స్తీ జనాభాలో. ప్రతి 
ఆరుగురిలో ఒకరు వితంతుంవుగా ఉండేవారని రఘుపతి వారే చెప్పారు. గురజాడ 
అప్పారావు కన్యాశుల్కం పీఠికలో ఈ విషయాన్నే (ప్రస్తావించాడు. మూడు 
సంవత్సరాల కాలంలో కన్యాశుల్క వివాహాలు వెయ్యికి మించి నమోదై న విషయం 
తన “సర్వే'లో బయటపడినట్లు ఆయన పేర్కొంటూ ఏడాది రెండేళ్ళలోపు 
పిల్లలకు కూడా శుల్కం చెల్లించిన ఉదంతాలున్నాయన్నారు. కడుపులో ఉన్న 
బిడ్డకు కూడా ముందే బయానా చెల్లించిన సంఘటనలు కూడ తమ పరిశీలనలో 
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వమోదై నట్టు ఆయన చెప్పారు. ఇక ఇంత లేత వయసు ఎన ఆడపిల్లలకు పెళి ధ్ర చేస్తే 
అదిన్నీ మధ్యవయస్కులకూ, ముసలివాళ్ళకూ ఇచ్చి పెళ్ళి చేస్తే ఆ సంఘంలో 
వితంతువుల సమస్యకు కొదువ ఏముంటుంది ? అందుకనే అప్పారావు ఆనాటి 
భయంకరమైన సాంఘిక దుస్థితిని వివరిస్తూ " 9200 & scandalous state of things 
is a disgrace to society" అన్నారు. 


వీరేశలింగంపంతులు ఈ పరిస్థితులన్నీ ్న ఎదుర్కోవలసి వచ్చింది. “ఎక్కడ 
ఏ అక్రమము జూచినను నాది సహించి యూరకుండెడి స్వభావము కాదు. 
ఆయ క్రమమునకు (బతి కీయ జూచువరకును నామనస్సున కూరట కలుగదు” 
అని స్వీయ చర్మితలో ఆయనే చెప్పుకున్నారు పదే పదే. 


ఆయనకు ఇరవై సంవత్సరాల వయస్సు వచ్చేనాటికి సంఘంలో 
మూఢవిశ్వాసాలెనో ష్‌ తాండవిస్తునా యి. భూతవైద్యం, మంత తంత్రాలు, 
వళ్యాషధాలు, స ర్భవిద్య (భమలు, చాదస్తపు ఆచారాలు, మధ్యతరగతి డంబాలు, 
పెద్దమనుషుల వేశ్యాలంపటత్వం ఆయనకు దుస్సృహంగా కనిపించాయి. దీనంతటికీ 
మూలం స్త్రీలు విద్యావంతురాం[డ్రు కాకపోవడమేనని ఆయన (గ్రహించాడు. “స్త్రీలు 
విద్యావంతులు కానంతవరకు మనదేశము బాగుపడదు. మనయభివ ద్ద యంతయు 
స్త్రీల యభివృద్దిలోనే యన్నది ” అనే గట్టి నిర్ణయానికి వచ్చారాయన. 

ఒక వైపున సంఘ సంస్కరణ కృషి సాగిస్తూనే మరొక వైపున తెలుగు 
సాహిత్యాన్ని ఆధునికమూ, సుసంపన్నమూ చేసే కృషికి కూడా ఆయన 
పూనుకున్నాడు. 

సంఘాన్ని తట్టే లేపాలంటే, 'సాంఘికులు తమ దుర్వర్తనకు సిగ్గుపడి 
తలవంచుకుని నవ్వుకుని తమ (ప్రవర్తనను మార్చుకోవాలని న్షిర్ణయించుకోవటానికి' 
అధిక్షేపం పనికి వచ్చినంతగా తక్కిన యే మార్గమూ అంత (ప్రభావశీలంగా 
ఉపకరించదు. ముఖమల్‌ చడావుతో కొట్టినట్టు, మెత్త మెత్తగా తల వాయగొట్టినట్లు 
అధన్షేపం ఉపయోగపడుతుంది. తెలుగు సాహిత్యంలో అధిక్షేపాని స అత్యంత బలమైన 
. సాధనంగా ఉపయోగించుకొన్న గొప్ప రచయితలతో ఆదు డు వీరేశలింగం సతులు 
అధిక్షేప రచనలు చేయడంలో ఆయన మహా (ప్రతిభావంతుడూ అ(గగణ్యుడున్నూ. 


స్రీలు విద్యావంతురాండ్రు కావడమే మ హాపరాధంగా పరిగణించే నీతివాదులూ, 
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ఛాందసుల్హూ పాతకాలపు (పజ్ఞావంతులూ ఉన్న ఆకాలంలో (స్తీ విద్యకోసమే 
సాహి త్యోద్యమం నిర్వహి ంచవలసి వస్తే తక్కిన మూఢాచార పరులతో స్వార్దపూరిత 
దంభ [ప్రయోజన పరాయణులతో ఎదుర్కొని పోరుసాగించటం ఎంత సాహసమో, 
కష్టసాధ్యమో, ఆలోచించవచు సం 


సంఘంలో నవీన భావాలను ఆక్షేపించినప్లే సాహి త్యంలోనూ నవీన ధోరణులను 
తప్పుపస్టే పండితులుండేవారు ఆరోజుల్లో, మౌలికత, ఉపజ్ఞాశీలత నశించి గతాను 
గతికత్వమే సం|పదాయంగానూ, పాండిత్యంగానూ చెలామణి అవుతున్న రోజుల్లో 
సాహి త్య ప్రయోజనం సంఘ వికాసానికే అని వీరేశలింగం తనదైన (ప్రత్యేక మార్షం, 
(పత్యేక శైలి రూపించుకోవలసి వచ్చింది. నిరూపించుకోవలసీ వచ్చింది. 


తెలుగులో సాంఘీక ప్రయోజన శీలమైన అధిక్షేపానికి వరవడి దిద్దినవాడు 
వీరేశలింగమే. అధిక్షేపం అనే సంస్కృత పదానికి ఎత్తిపొడుపు అనేది చక్కటి తెలుగు 
మాటు. వ్యంగ్యం, పరిహాసం, అవహేళన, వేళాకోళం, వెటకారం, పరిహాసం, 
పరియాచకం అన్నీ అధిక్షేపం ఛాయలే. వీరేశలింగం అధిక్షేపం పట్ట ఆకృష్ణుడు 
కావటానికి అవకాశం ఎలా వచ్చిందంటే కొక్కాండ వేంకట రత్నం పంతులుగారి 
వంటి పూర్వ నాగరకా[గగణ్యులవల్లా సం(ప్రదాయాభినివేశపరుల వల్లా కలిగింది. 
స్తీ విద్యను గూర్చీ, పత్రికా రచనలో (పవేశపెట్ట వలసిన భాషా సారళ్యం గురించీ, 
సంఘంలో రావలసిన ఇతర మార్పులను గురించీ వీరేశలింగానికి (ప్రబల (పతిస్పరి 
కొక్కాండవారు. ఆయన “ఆంధ్రభాషా సంజీవని" అనే పత్రికను నడుపుతుండేవాడు. 
ఆయన గొప్ప పండితుడే. గొప్ప కవే. అందుకేమీ సందేహం లేదు. అయితే 
అన్నిటా పూర్వాచార పరాయణుడు. మార్పు నొల్లనివాడు. అందువల్ల వీరేశలింగం 
పంతులుగారి భావాలను వెక్కిరించటానికి తన పత్రికకు అనుబంధంగా “హాస్యవర్దని” 
అనే పత్రిక (ప్రారంభించాడు. పేరులోనే “వివేక వర్ధని” వెక్కిరింపు నాశించాడు 
వేంకటరత్నం పంతులు. అంతేకాదు వివేకవర్దని ప(త్రికను చివరనుంచి వెనక్కు 
చదువుతూ 'నిర్దవకవేవి అంకే మగడు పోయిన (స్తీ తల మీద వెం్మటుకలు 
ఎక్కడివి? బోడిగుండు తప్ప. అని చమత్కరించే వాడుట. ఎప్పుడైతే తన పత్రిక 
వివేకవర్దనిని వెక్కిరించటానికీ కొక్కొండ వారు దిగజారారో వీరేశలింగం కూడా 
ఆం! ధభాషా సంజీవనిని వేళాకోళం చెయ్యడానికి తాను తన పత్రికకు అనుబంధంగా 
. ఒకప్మతిక మొదలు పెట్టాడు. తన పత్రిక (ప్రారంభించే నాటికి వీరేశలింగం వయస్సు 
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ఇరవై ఆరేళ్ళ. ఆయనకు ఆవేశం కలగడం సహజం. రోషం రావడంలో తప్పులేదు. 
_ అప్పుడాయన కొక్కాండవారి భాషా సంజీవనిని అపహాస్యం చెయ్యాలని “హాస్య 
సంజీవని అనే పత్రికను (ప్రారంభించాడు. ఇదంతా వీరేశలింగం పంతులు గారు 
స్వీయచరిితలో చెప్పుకొనే చెప్పుకున్నారు. కొక్కొండ వారు ('స్తీలకు 
విద్యకూడదు' అని హాస్యవర్దినిలో ప్రకటించగానే వీరేశలింగం పంతులుగారు 'పురుషులకు 
విద్య కూడదు” అని తన పత్రికలో ఎత్తుకునే వారు. అంతేకాక హాస్య సంజీవనిలో 
'కోదుభాషా సంజీవని అని (ప్రత్యేకించి ఒక విభాగం కూడా (పచురించేవారు. 
కోదులు, గిరిజనులు, వనజనులు. వాళ్ళంతా బతకటం లేదా మనమూ అలా 
అడవుల్లోకి వెళ్ళిపోయి నిరాక్షేపణీయంగా బతకగూడదా అని వెటకారం. 


ఈ విధంగా హాస్యసంజీవనిలో వెలువరించాల్సిన నిమిత్తమే వీరేశలింగం 
పంతులుగారు [బాహ్మ వివాహం, వ్యవహార ధర్మబోధిని వంటి (ప్రహసనాలు (వ్రాశారు. 
1876 జూలై లో వెలువడ్డ మొట్టమొదటి సంచికలోనే “అభాగ్యోపాఖ్యానం" 
(ప్రారంభించారు. ఇంకా హాస్య సంభాషణ పేరిట ఎన్నో చిన చిన్న సన్నివేశాలు 
హాస్య సంజీవనిలో ప్రచురించేవారాయన. ఈవిధంగా (ప్రహసనానికి హాస్యసంజీవని 
పర్యాయపదమైంది. వీరేశలింగం తన ప్రహసనాలన్నిటినీ హాస్యసంజీవనుల పేరిటనే 
మూడు భాగాలుగా (ప్రకటించాడు. ఇవి దగ్గర దగ్గర నూరుదాకా ఉంటాయి. 


హాస్యరచనలు చేయడంలో వీరేశలింగం, తనతర్వాత రచయితలకు 
మార్గదర్శకుడై నాడు. నిజానికి కన్యాశుల్కం పై కూడా వీరేశలింగం (పహసనాల 
(ప్రభావం ఎంతగానో కనపడుతుంది. ఎనో ఎసంభాషణలు, సన్నివేశాలు, చమత్కారాలు, 
వొడుపులు గురజాడ కన్యాశుల్కంలో వీరేశలింగం (ప్రహసనాల ననుసరించినవి 
చూపవచ్చు. ఒక చిన్న ఉదాహరణ. ధూమపాన ఉత్కష్టతను గూర్చి గిరీశంగారు 
వన్లించిన “ఖగపతి యమృతముతేగా” అనేపద్యానికి వీరేశలింగంపంతులు గారి 
కలిపురుషశనై శృరవిలాసంలోని “పాగచుట్టుకు సతిమోవికి అనే పద్యంమాతృక.ఇలా 
చాలా సన్నివేశగత సంభాషణలు చూపవచ్చు. అదలా ఉంచుదాం. 

“అభాగ్యోపాఖ్యానం' రచించడానికి ఆయనకు (పేరణకలగజేసిన అంశం 
ఎమంటే గతానుగతికమైన |ప్రబంధవర్ణనలు. ఏపప్రబంధం చూసినా కవి సీ యోపజ్జత 
అనేది ఏమీలే కుండా పురచాతుర్వ ర్ర్యవర్షనందగ్గర నుంచీ, రాజుగారు వేటకు రావడం, 
ఏ రాచకూతురునో చూడటం, మోహి ంచడం, విరహబాధ, శె త్యోపచారాలు, నాయికా. 
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నాయకులు తమ ఇష్టసఖులతో |పలాపించడం, తర్వాత వారి వలపు సాఫల్యం పొందే 
ఘట్టంలో అనుచిత శృంగారోల్బణం -ఒకే విధంగా సాగడంతో వీరేశలింగం పంతులు 
గారు ఈ ధోరణిని వెటకారం చేసే ఉద్దేశంతో ఈ అభాగ్యోపాఖ్యాన రచనకు 
పూనుకున్నారు. అభాగ్యోపాఖ్యానంలోని [ప్రతి పద్యం కూడా ఇంచుమించుగా (ప్రసిద్ద 
(పబంధాల పద్యాలకు వికటానుకరణమే. 


“శృంగార (ప్రబంధములు చేయు మేలు కంటె కీడెక్కువగా నుండునన్న 
భావమునకు వచ్చిన వాడనగుటచేత (ప్రబంధ (ప్రణీత 9 పంధను పరిహసింపవలెనన ఏ 
యుద్దేశ్యముతో.నభాగోపాఖ్యానమును చేసితిని.” అని పంతులుగారు స్వీయచరి తలో 
చెప్పుకున్నారు. అంక కవుల చరిత రచనా విషయంలో పంతులుగారాయా[ ప్రబంధా 
లన్నింటినీ చదవవలసి వచ్చి ఇలాటి రచన చేయాలన్న ఉద్దేశం కలిగిందేమోననుకోవ 
ఢానికి ఆస్కారం ఉంది. కాని కవుల చరిత రచనకు పూనుకోవటానికి పదేళ్ళముందే 
అభాగ్యోపాఖ్యానం రచించారు పంతులుగారు. ఆయన పాఠశాల నాలుగో తరగతి 
చదువుతున్నప్పుడే “వసుచరి[తి చదవటానికి అమితమైన ఉత్కంఠ చూపినట్లు 
సీ ్వయచరితలో నమోదై ఉంది. ఏమైనా అభాగ్యోపాఖ్యానం ఆసాంతం నవ్వు 
పుట్టించే రచన. నాయకుడు అభాగ్యుడు. ఊరిపేరు వ్యాఘాఖ్య పట్టణం. నాయిక 
భిరవాణి. ఇది ఏకాశ్వాస ప్రబంధం. చంపూ రచన. ఇందులోని వచనం కూడా చాలా 
నవ్వు తెప్పిస్తుంది. (ప్రబంధ రచనకు అద్భుతమైన “పేరడీ ఈ అభాగ్యోపాఖ్యానం. 
విరహోత్క-_ం౦ఠతను భరించలేకనో, [ప్రతి నాయకుడి తాడనల వల్లనో నాయకుడు 
చచ్చి సున్నమై పోయినట్టు వర్ణించటం పంతులుగారి వెటకార తీవ్రతను, ధ్వనింపచేస్తుంది. 
అభాగ్యోపాఖ్యానం నూటా పదహారు గద్యపద్యాల రచన. రాజుగారు వేటకు 
వెడలినప్పటి పుర సుందరీమణుల 'కనువేదురు" కడుపుబ్బ నవ్విస్తుంది. 


“సరస్వతీ నారద విలాపం | ప్రశస్తమైన అధిక్షేప రచన. వీరేశలింగం పంతులుగారు 
కవుల చరిత రచనకుపక్రమించినప్పుడు అర్వాచీన కవులు ఉపజ్జను నిర్హక్ష్యం చేసి 
సాహిత్యపరమైన దొమ్మరి 'విద్యను (ప్రదర్శించటం, పద్యంలో పద్యం, పాదంలో 
పాదం దూర్చడం వారి ఏకాక్షర నిఘంటు పాండిత్యం, ఆశుగర్చ చి త్రకవితల (క్రీడలు, 
ఆయనకు మెప్పు కలిగించక పోగా వెగటు కలిగించాయి. దేవుడిచ్చిన కాళ్ళతో . 
వడవకుండా పొట్టతో దేకడంలాగా ఉంది ఈ పాండిత్య (ప్రదర్శన అని ఆయన 
ఈపడించుకున్నాడు. మౌలికమైన సృజనాత్మకమైన, (ప్రతిభ తగ్గిపోయినప్పుడు . 
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ఇటువంటి విపరీతాలు సంభవిస్తాయని ఆయన వేళాకోళం చేసిన రచనే “సరస్వతీ 
నారద విలాపం". రానురాను సాహిత్యం సాముగరిడీల వాళ పాలై ందన్కీ సంగీతం 
సానివాళ్ళ పాలై ందని త్రీ కొడుకులు ఒకచోట తారసపడి అంటే సరస్వతీదేవీ, 
నారదుడూ అనుకోకుండా ఒక అరణ్యంలో తారసపడి ఆ|కందించే అధిక్షేప రచన ఈ 
సరస్వతీ నారద విలాపం. “నన్ను పూర్తిగా విరూపిని చేసి శవ పాయను చేశారు' అని 
భనగోడు వెళ్ళబోసుకుంటుంది చదువుల తల్లి. 'నా కష్టం ఏమని చెప్పనమ్మా 
సంగీతమంటే సానివాడలను మాత్రమే ఆశ్రయించాల్సి వచ్చిన దుర్గతికి చేరుకున్నది" 
అని నారదుడు విలపిస్తాడు. తమ కష్టాలు చెప్పుకొని తల్లీ కొడుకులు దుఃఖించే 
సన్నివేశం సృష్టించి ఇరవై పద్యాలలో ఈ అధిక్షేప రచనను నిర హించారు 
పంతులుగారు. కరుణావిలమైన సన్నివేశానికి తగినట్టుగా లలితమైన శైలిలో ఈ 
విలాపం నిర్వహించారు వీరేశలింగం పంతులుగారు. 'ఛందోబద్దంబగు 
పదబ్బందాటోపంబు తా కవిత్వం బగునే అనీ ఛందోబద్దమనే ఎకె క కారణం చేతనే 
బతుకు గననగునేనిన్‌, తనువది వదిలి, మృతినొందుటయె లౌస్స కవితా సతికిన్‌” 
అనీ అక్షరాల సాముగరిడీలను నిరసించారు పంతులు గారు. 


ఇక సత్యాదౌపదీ సంవాదం కూడా ఒకరకమైన అధిక్షేప రచనే. అయితే 
చాలా మృదువైన అధిక్షేపం కనబడుతుంది ఇందులో. ఆనాటి సంఘంలో అతి 
బాల్యవివాహాలు, బాల వితంతువుల కడగండ్డు, అసమ వయస్క వివాహాలు- వీటివల్ల 
వశ్యాషధాల పట్ల (భాంతి ఎక్కువగా ఉండేదేమోననుకోవాలి. అంతేకాక సాని పాపలు 
విటులైన ధనవంతుల్ని తమ చెప్పుచేతల్లో ఉంచుకోవడానికీ వారి సంపదనంతా 
కొల్లగొట్టటానికీ మందులూ మాకులూ మం(త తంతాలూ (పయోగించటం 
కూడా ఆరోజుల్లో సాధారణమనుకోవాలి. నిన వ మొన్నటి వరకూ 'మందుబెట్టడం' 
అనే మాట వినపడుతూనే ఉండేది. ఆనాటి పరిస్థితులకు కంటగించుకొని 
వీరేశలింగం భారత అరణ్యపర్వంలోని ఒక సన్నివేశాన్ని ఆధారం చేసుకుని “సత్యా 
(ద్రౌపదీ సంవాదాన్ని” రచించి ఉంటారు. “పేమ ఇచ్చిన (పేమ వచ్చును” అని 
సతీపతుల కాయన ఆనాడే సదో బధ చేశారు. 

ఇక సత్యారాజాచార్యకృత “పత్నీహిత (ప్రబోధ నవరత్నమంజరి” స్త్రీల. 
విషయమై పురుషాహాంకారపు (ప్రపంచాన్ని ఆయన ఎంతగా ఏవగించుకున్నాడో 
తెలిపే రచన. మహిళావికాసం కోసం ఆయన వకాల్తా పుచ్చుకొని పురుషజాతిపై 
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ప్రయోగించిన కాఘాతం ఈ రచన. ఇక్కడ ఈ దేశంలో స్త్రీలు అనుభవిస్తున్న 
బాధలు, అవమానాలు, అనుమానాలు, పరిభవాలు, నిరసనలు, నిందలు, హింసలు, 
హీనతలు పురుషుడే అనుభవించాల్సి వచ్చినప్పుడు ఎట్టా ఉంటుంది అనేది ఆయన 
సూటి (ప్రశ్న. ఆయన హాస్య చమత్కార (సజ్ఞ, ఈసడంపు ఆ రచనలో 
వెల్లి విరిసాయి. 

శుచి అయిన, రుచి అయిన, ఆరోగ్యకరమైన, ఆహ్లాద సంధాయకమైన, 
(వ్రబోధ్మపాగల బ్యంగల హాస్యం, పరిహాసం, కనుమరుగై పోతున్న ఈ కాలంలో 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం వీరేశలింగ మహాశయుడి పరిహాస కుశలతను, పేశలతను 
ఈతరం వాళ్ళకు జ్ఞాపకం చేయడం అభినందనీయం. 

సాంఘిక రుజలపై అమోఘంగా పంచం బాషరరి హాస్యం. అది అధిక్షేప 
థూపంలో వెలువడినప్పుడు త్వరలోనే, రోగాన్ని రూపుమాపుతుంది. 

ఈ అవకాశం నాకు కలగజేసిన తెలుగు విశ గ్రవిద్యాలయం వారికీ ముఖ్యంగా 
ఉపాధ్యక్షులు శీ "పేర్వారం జగన్నాథం గారికి ఎంతె నా కృతజ్ఞల్లి. 


వీరేశలింగం 145 వ జయంతి అక్కిరాజు రమాపతిరావు 
16-4-1993 
హైదరాబాదు 





ఇందులో 


అభాగ్యోపాఖ్యానం 


2/౨ 34 


[రావద్‌ సరివొదతి 


లీ 


Ty 


న 


తో (ప్రబోధం 


తెర — 37 


(వ 


i 


పత్ని 


సరస్వతి నారద విలాపము 


రంగము == దండకారణ్యము 


(కీణలుదాకి 1 దూఖించుచు సరస sé నారదులు వేరువేరుగా ప్రవేశించు చునా రు.) 
(we) 


నర్‌ = ( నిటారు విడిచి తనలో) 


కొ ఈ పావుల కతమున నా 
రూప్పెల్లను మారిపోయి; (గూరాత్ము లకున్‌ 
జేవడితి; మోనపోయితి; 


నే వగిదిం (బతుకుగందునిక నేనకటా? 


క్ష దాయ లలంకార మిషన్‌ 
గాయం బాపాదమన్తకంబును బొడువన్‌ 
గాయనడ మానుకాంగ్‌ ని 
కాయము నొచ్చాడును దేలు కరిచిన భంగిన్‌ 
(అని విలపించుచున్నృ ది) 


నార = (తనలో) 


కొ కటకట! నంగీతంబున 
కెటువంటి యవన వచ్చె నీదేశములో/! 
నటుతర బూదంబెవరికీ 
ఘటియింవదు నేడు నాదు గానంబుర్సి)న్‌ 


క కటువులె యీ వారికీర్తన 
లటమటమున విటుల కొక్క యరకానునకున్‌ 
దటుకున మానమె యమ్మెడు 
కుటేలాలక లరచు బూతుకూతల కంటెన్‌ ? ' 


(ఆలకించి) 

గీ. నినబడెడు స్రీ విలావమీ విపినమందు! 
అవొవా?! యివ (రి దొక్కొా-యీ యాత్తరవము 
(శావ భాతరమయ్యాడును గానరనముకంటు 
ఎవ్హ్వరయి యుందు రొంటీనిళ్తుడ్య్డు)వారు ? 


(ముందువంక్‌ జాచి) 
ఉ. అక్కట! యామె మజ్రననియైన నరన్న్వతి యట్లుయున దో | 
భూ an ద్‌ 
తక్ళొ_దులాన నిమ్మ ధురతా గుణముండునా రోదనధ నిన్‌ లా 
చక్కని పొటకున్‌ సాగని నర్తృమదే మెడబుట్టియోడెడున్‌ 
(గక్కుూనబోయి నేనడిగి కన్తానువాడ విచార హేతువున్‌ 


చేరువకు బోయి) 
క ఓ లలీ / యిద్యామొక్కాద 
ళా - 
ని తనయుడ నారదుండ్క నిక్కము చెవుమా 
చేతోవ్యధతో నీక్రిటు 
నా తల్లి యరణ రోదనం బేమిటికిన్‌ ? 


నర = (తల యెత్తి చూది) 

కొ తనయా ! నానలెనేయీో 
వనమున కీవివు ()జేల వచ్చితివయ్యా ? 
నినునిట గనినంతనా నా 
మనమునగల కలల్‌ కొంత మానెందామ్ము 


క నారోదనమునకుంగల 
కారణమడిగితివి గాన తెరిగెల్డన్‌ 
గూరిమి వు[తుడ వౌటను 
గారవమున దౌల్సుదాన ఘనమతి వినుమా 


మ. రమణీయోక్తులచేత నర్హగుణ 
సొరన సాంబు గ ) ౧చుచుం 
దమి నాయంగ చయంబునన్‌ 
నవొది నొందర్‌ కంబు సెంపొంద గొం 
చామలంకారములుంచి తొల్దిటి కవుల్‌ 
చేష్టా బమత్ళా_ర భా 
గ్‌ [యు హెచ్చించుబు 
ద్దీర్థకాలము ననుం గౌపొడి ర్తర్లకీయన్‌ 
చ అటు నుఖియింవు చుండగ మదాన్యమునందు నిర్గ్యకంబులా 
వటనటలాడు శబ్దముల బల్మినిబౌట్టు, రనంబు నెట్ట య 
క్కటీకము లేకలంకరణకైతవముంగొని మేనుకుల్ట యి 
వృట్‌ మనులార్తి పెట్టెదరు (ప్రాణము తీసి ననుం గలంచుచున్‌ 


కొ తెలియదు నుమ్మివుడు నా 
వలుకుల యర్థంబు నాకె భావము లేమిన్‌; 
వాలభూవషలు గొకీవినం 
_ కైలలయి కడు నాదు మేనికిన్‌ వలో నించున్‌ ' 


నార్‌ = 
కొ ఉపూ + యటు చెరిచిరి నీ 
దోవోము చెలువ జడులు తొక్కలి నగలన్‌ ! 
దేవారుచి గవ్వాపేరుల 
బావుల. వూనల నుకారి భామలు పోలెన్‌ 


క నుందర బవురనవుష్తి నమందానందంబు బుధుల మదికిడదేనిన్‌ 
ఛందోబద్దంబగు వద బృందాటోవంబు తాకనిల్తో ంబగునే 


కు రనములు కావే (ప్రాణము ల నమూన కనిత్వాకాంత కవనీ న్రరిలో 
రనహీనమైన కనితకు బొనగించు నలంక్షతి శవమునకిడు లొడవౌ 


3 


వను భందోబడద్దంబను 
నునకారణముననౌ (బతుకు గననగునఎన్‌ 
ఎనం జ 

క్కని మృతినొందుటయె లౌన్స కవితా నతికశ్‌ 


కనితానతి జీవకళన్స్‌ (శ్రవణోత్సవ భాషణంబు నలిపెడు నట్టుం 


అ 
డవలెంగాక యొకనుడ్కు శవము వలె న్నిదిత వలె జనదుండంగన్‌ 


నద = 


వే 


భాం 


అవునది నిజమే యైనను 

భువిలో పాణంబులేని బొందియె యివుడీ 
నవమేధావుల చేతన్‌ 

వివిధంబుగ్‌ బొగడబడెడు ! విధినేమందున్‌ ? 


దయమాలి తుదముట్ట దోలకట్లు నిగిడించి 
ధరుడై నను 2) బాధించునొౌకడు 
పాదంబులోవల పాదంబులిమిడించి 

నీరుడై నన్ను నొస్తించునొకడు 
(పానంబుపై పెక్కు (పొనంబు తొదవించి 
పోటుబం టై నను 2) పొడుజునౌకడు 
బొండువల్కులు గూర్చి నిండంచి నగలంచు 
దిట్టయై జొవులు వేధించునొకడు 
ఖద్లచ్యకాది రూసముల్‌ గానిఫించి 

వ్యర్ధములు మార్చి నను జిక్కువరచునొకడు. 
కునుతులొడలెల్దవిరిచి (పాణములుతీయ 
నొడలి వనలేక శుష్బి_ంచి యున్ఫ దాన 


(పాణంబుల్భ_ డబట్టియుంట తెలియన్‌ రాపెందు మదా ంక్తూముల్‌ 
(తాణల్యాయుట నూరి యెన | రికీ బోల (నాదు మృదూపమున్‌ 


4 


మ్‌ 


Ux 


కములు నుమా రసీకుల క్తర్దంబులకున్‌ 
వెగటయ్యెను భక్షేపరులనీనుల కెల్దన్‌ 
జగమున నివుడౌక్‌ వడువు 

న్మగువ పదంబౌ యము ) తోపమానంబయ్యాన్‌ 


ఇల్లా దురవన జూచి యెందేని బోవ 

దలచి వచ్చితి వృదయ ఖేదంబు లోడ 
జనని?! నంగీత సాహితుల్‌ కనులు నీకు; 
భరత ఖండంబునను రెంటి పొరలు (గబ్ము 


పాట యెల్డిను వాలయాం్యడ పాలుచేని 
జనని! తలమున్కదుః ఖాబ్దిమునిగియున్న 
త్రి వాంఛ దీర్ఫుట వు[తధర్శ్మ మగుట 
నీవునను మోదికౌని పోదు వేగరమ్ము 
(ఇద్దరు న్యివృమించు చున్హారు.) 


హాస పబంధము 
(FR 
Frat oa % ఖ శ a) 
కో రమా ల లౌ కాయణం? అలొలవాల రొంబన ఆబ లె 
“ Uae) 2 
డ్‌ o] 
అ! క్ల ౯ ఇ be) 
ఘోరానవొడజయక్‌లా ! 'శీరాజమహేం'ద వరవురి గోపాలా / { 
జ్య 


ట్‌ & ee 

వ. భవదయ కరుణా కటాక్ష ఎక్షా నమాసాదిత నరన కనిళ్వావటుత రంజు 
ప 

బెంవున నో కళ్టింపంబూనిన వోన్యరన వధానంబగు నభాగ్యోపాఖ్యానంబునకు 

శ 


కథా ' కమం బొట్టు దనన 2 


గుడుచుచు ధర్మా త్మ జాండు కొందలవడగన్‌ 
వడి వరివోనకు డ 
య్యౌడకు జనుదెంచి (మొక్క యీ కథ చెపి న్‌ 3 


గ్‌, నింధ్యధ్యాత్‌ధర (ప్రాంత వంధ్య భూమి 
జలము లేనట్టి యక పొడుకొలను దరిని 
దండకారణ్య మధ్యంబు దనరజేయు 
పొావనదనంబు వ్యాఘాఖ వ వట్టుణంబు 4 


క ఆవురము అబి యవ కు 
గొవురము జగంబులందు గల వురములలో 
కావురము పావనమితికీ 
దావురము మనోపుర మల దానవ తోలిక్షేన్‌ ర్‌ 


కొ అన గరంబున శరమ 
భ్యున్చుతి వహియించు కుబనప్రుంగన కొటి 
ల్యోన్ఫతి కోడుటగాదే 
నన్నృగకుల మెల్డ జోరె పాతాళంబున్‌ 6 


6 


య్‌ 


శ్‌ 


« 
vias వ్యా ఇ ల్‌ ఇ 
వళిపోయిననాడు దానింటన యుండ 
ag 
oe) 
వతలతునశడివాడు 


దుల బడెడు వాలు 
ను మర్యాదలను గొంతు రనవరతము 


స్ట్‌ 

bx 
గ్‌ 

G) 
(రు 
fp 
Ux 
లూ 


కురుజలముం గనుంగొనుచు కోటి తురంగ జవంబు తోడను 
త్తరు డరదంబుడ్నిి వురితట్టున బారియు (కోడీ (పేరణన్‌ 
మరలగ పోరికేగుటకు నవ్వూయు నుందురు సోటుబంటులై 
పీరికీతనంబునం బురిని పేరు నహించిన రాజవుంగవుల్‌ 


వియామున నడు బుడ్డలు పెక్కుగలిప్‌ 
గహ య హహ 
నేతిలో నంటి వంద్రను నెరయ బిసీకీ 
లవ్వు, తూనిక తూచుచు దక్కువగను 
గొలుచుచును గోమటులు సొమ్ము గూర్చుకొండు 


కోటు నాక్ష్యంబు (బావ్మాణ గురుల వలన 
బాగుగా నేర్చుకొని పాటునడుట మరచి 
జూదముల దొంగతనముల శూఠులగుచు 
శోభగాంతురు వురిలోన శ్మూదజనులు 


చ్‌ 
య 
* తో 


2 


వొవ*గ నేగి ముండ 
££ 


183 
14 


చా, 


Cl 


మీరి 


ర 
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ఘన నినదంబు భూమిధర గవ ంరజాలము మారు (మైోయగన్‌.. 42 
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ఆ నాదం బతడాలకించి మదినానోయంచు భావించి చి 
త్తానందంబున భృత్యునిం బిలిచి నీవా చవ్వుడే తొంచును 

స్థానం బారసి వేగమా ధ్వని (వభూతం బౌటకుం గారణం 
బానందంబున శజోరబోయి కని రమ్మా యెవ్వరట్లూర్తి)లో 43 


ఆ నాదము విన్సృంలనా 

మాననమున కెన్సరాని మమత జనించెన్‌ 

శాన నినాదమొ యొక ఖర 

యాన నినాదంబొ వేగనారసి చెపుమా 44 


అన విని భృత్యుడాక్షణమ యానతి గైకొని గట్టుడిగి కా 

ళ్ళను బెనుముండ్లు (ుచ్చుకొన లాగుచు (యొగుబు వేగలేయచున్‌ 
జనిచనిడొంకముంద్ర మెయి సర్గము జీరుకు పోవనోరు చున్‌ 
బొనువడుచున్న పొడుగుడి పొంతను మొద్దగు చావరాతిపైన్‌ 46 


కినియెన్‌ దానవదూలో నూక్షృనయనన్‌ గాలాంతకాకార ని 

రన జీవన్‌ ఖరవాణి గీశనమవద్త్రోన్‌ ర్తవర్లాలకన్‌ 

గనదుద్యద్దనుధా ధరాంచిత వలగ్భృన్‌ భూరినీలాధరన్‌ 

ఘనదేవొన్‌ అనదుష్హయాన నిలనత్మాంతా కదంబాధమన్‌ 46 


కనుగొని దైత్యుచెంగటికి (గమ్మర వచ్చి యతండు వల్భౌనో 
దనుజ కులావతంనమ ముదంబున నీవటు నన్ను) బంవగా 
ఘనమగు ముంద్రచెట్లునక 'కంకరరాళ్ళన కెంత దూరమో 

చనిచని పాడుదేవళము చక్కని నేను మవోద్భుతంబుగన్‌ 47 


పొడలు గల్గిన యట్టి భూరి బానుయుగంబు 
_ జిగికొండచిల్హుల యుగము గాగ. 

నేతాంతముల నుండి నెవ్ష్వడి బరతెంచు 
కన్పీళ్ళు సెలయేటి గములు గాగ 
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గ్‌ 


గృర్ధరయ్యధములు నున వశ్రబిలమును 
రమణీయతర గవ్వారములు గాగ 
గాత్రనుంతట నిక్కు. మనలోమ నంధుంబు 
ధాతీరువొముల బృందంబు గాగ 
గురుచలౌ యెర్రపెండుక గుంవులడరి 
యడని దహీయించునట్టి దావాగ్సి గాగ 
గొప్ప పర్వతము కరణే గూరుచున స 
పాలతిగంటు వురావ్‌ నలో వుణ్యమునను 48 


# 
తదీయ రూపాతిశయంబులు. వివరించెద నాక్తర్థింవుము ౩ 49 


చెడుగుల నేరి యొకు గుమిచేసి నిధాత్సడు గార్హభంబులన్‌ 

బుడని న 1 )జీంన వాని బుయి భూరి కురూపము చాలమిం బదం 

పడి యొనర్చి లొట్టేయల వానికి మిక్కిలి కున్సరంబు చే 

వడమి నొనర్బె నేర్తుమెయి భామను రెండును గలియుండగన్‌ 50 


వవలును నుండు పెన్సనుము పొడుగుణంబులు రూపు దాలి 1) యో 
భువనములోన (గమ్మ రగ బుట్టిన భీకర నిగవాంబు బాం 

ధవ నిచయంబునేబ వనుథాన్టలి గల్లు పిశాచభామ తొ 

భువి జరియించు నంవదల ముద్దియ యక్కానాలంత్‌ యంతయున్‌ 51 


చారునగంబులన్‌్‌ ధనువు, నంపెగవూవును గెంవుగూర్వి సిం 

గారవు జన్నులన్క్‌ బొముల్క (మాణమ్మ్యు వాతొరజేసి [బవ్మో తా 

వారక వాని కర్కశత్త వంకర బచ్చన్క రక్షకాంతి బెం 

పారగదీసి చేసె మెయి యూరున్సు గన్సుల్కు గుంతలంబులున్‌ 52 


ఘనతర మధ్య భారమున గంవమునొందెడు నూబకాళ్ళు పెం 

పొనర బిరుందులుం ఘనతనొందిన దాళగలేవటంచు దా 

వనరువాగర్భు డెంతయును వంతో మదిందలపోసి నూక్ష్మ లో *. 

చనకు బిరుందులు న్మిగుల సైకముగా నొనరించెనేర్పునన్‌ 53. 
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గ్‌ 


తే 


కొమ్మగాదది మేట్‌ పెద్దమ్మ గాని 

బాలగొదది యముచేతి కోలగాని 

కన్సాగాదది బలిసిన దున గాని 

నారి గాదది జనులకు దూరిగాని 54 


అట్టు కన్నియయును మునగ బని 

కనరు లేనట్టు మమతల గలనిరేని 

యెందు-నీతబెట్టు పయి కోరింద తీగె 

యల్లుకొను రీతిగాదె యూ యమర్వవరి ల్‌ల్‌ 


అని చెలికాడు తెల్సుటయు నాక్షణమా రజనీచరేం్యదుడున్‌ 

మనమున నంతనం బడరమానిని జూడగ మి(తు వెంట వో 

చనియెను (దోవలో గలుగు నర్వమహీజు లతా విశేషముల్‌ 
గనుగౌనుచున్‌ మృగావళుల గాంచుబు డొంకల ముండ్లు జూచుచున్‌ 56 


కనుగొను నంగజీడ యదె గట్టుకు జేరువ గొన (తీగ మిం 

చినతమి గట్టగా ముసిడిచాట్టును జుట్టుకయుండా మేలు మేల్‌ 

దనుజ కుల్యాగగణ్య నిను దారుణలీల గవుంగిలించి యా 

ననితయు నట్టులో మిగుల వంతల బెట్టు కలంచు మీదటన్‌ 57 


జూడునుదొ గార్హభాంగన 

తొడన మెనరించె తనదు ధవుని వయస్వా 

చేడియ నిన్నును నరనం 

బాడౌడు'నవుడి " తన్ను నమరవిరోధీ 58 
ఇటు లన్యోన్యంబును ము 

చ్చట లాడుచు నేగి యేగి చామను గుదిచాం 


గటగవి మేను వడంకగ 
నటమటలో న్గిర్ధరారి యనియాను దనలోన్‌ | 59 
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స్‌ 


జ. 


దీనిని నేను వేడినను దిట్టునో కొట్టునా లోనికేగునో 

నిని బల్మి బట్టుటయు మంచిదిగాదని యూరికుండి నే 
నూనశరార్తి నాక్కారణీ నుక్కుదు నే నిధ్దైన నివ్ఫుడీ 
చానను గూడు వాడ నని చవ్వుడు సేయక మెల్హు వ్వాల్చగొన్‌ 


వెనుకకు వచ్చి) చే యొడిన్‌ వేగము బట్టిన లేచి దానవున్‌ 
గనుగొని కొమ్మ తానౌడమ కాలున ముందరి వండ్లురాల దా 


చిన దగనోర్సి) నౌబ్బాలియు ఛీయన వెండియ్ల గౌగిలింవ జూ 


చిన జెలి భీతి గర్భగుడి చేరెను దలు 0 ల్లుపైని గొబు నన్‌ 


. అంతట దైత్యుడుం దలువులల్దన గుద్దుభు నిన్ఫుగూడ కొ 
క్కంతయు దాళలేననుచు నేడ్డుచు అబ్బున మొత్తుకొంచు మి 


న సంతయు గూలి టైబడినయట్లు నితాకున గూరుమండ నా 
చెంతకు తార్దు)కత్తి యొక చేడియచ్చా మెలంత నారయన్‌ 


వచి |) గుడిబెంల్‌ గూరు న స్స వారి గాంచి 
మీదు రక్త నర్ణాలక సెరిభాంగి 
మర్శ_టానన వర్‌ :(తమధ్య భార్‌ 

వనిత నెందైన గంటిరే యనుచు నడుగ 


. దానవభిర్త వల్కు వనితా నినుమిచ్బటి కేను వేటకై 


సేనలగూడి వచి ) గుడి చెంగట నేడు చు నున్న) దాని 3 
వానతి యిడ్డ లక్షణములన్నియు గల్లిన దాని నొక్క క్తీ 
య 6 ౧ 


 శానన గాంచి కేలొకట నంటిన నీగుడి దూరె నిష్లారన్‌ 


ఆ కనుదోయి నూక్ష్మ తయు నాచనుతిత్తుల మార్టవంబు నా 
మైకఠినత్సా నంవదయు మానిని నే గనుగొన స యంలో 3 
నూకరగ్యాతిపై మనను సాబ్బౌను నిక్కువ మెట్టులెన నా 


రా కొపివ క్రగూరిచి రయంబున నేలుము నీకు (మొక్కె-దన్‌ 
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క్‌ 


ఫం 


. ఎయ్యది యూరు దీని విభుడెవ్వుడు వుట్టిన వంశమెద్ది పే 


రెయ్యది యొంటిగా నిచటికేటీకీ వచ్చె నిబడ్డు గారణం 
బెయ్యది నాకు జొవ్పగదవే కలడూవు కీటీం్యదయాన నీ 
వెయ్యది గోరినన్‌ నరగ నిచ్చాద దానిని నన్ను గూర్చినన్‌ 


అననడ వల్కునో జనవరా ఖరగామిని రీతి జొప్పెద 

న్సినుము నుబుద్ది నాబరగు నీయమ భర్త యభండు రూపునన్‌ 
మననిజు గెలు 1న దైన జెలి వల్హన నంగతి యివ్హు కోరు (గ 
క్కున బొరుగింటి వుల్హనగు కూరయు దా దుచిగాదొ యేరికిన్‌. 


. నిన్నటి ర్యాతి యీమె యొక నీచ భుజంగుని గూడుచున్బ బొ 


(గన్ఫన వచ్చి వర్దిభుడు కన్లాని కోవములోడ నీడు నో 
డిన్సడి రేయి యొంటి నున యిల్లు బొరంగ నిమిత్తమేదియో 
యున్నది యున్న యట్టు చవుమూరు దొవక్‌ యన్న విన్నవై 


బొంకుటకు చేతగాక యో కలని 
నోర గుటకలు (మింగుచు నూరకున్ను 
గాంచి కోసించి యొక పెద్ద క్యరలోడ 


లీవు బద్దలుగా గొట్టి వెలది నితడు 


eA 


. కొట్టిన మొత్తుకొంచు వడి (గుడ్డులనీరొగి (ుక్కుకొంచు బెన్‌ 


ధోట్టుల బెట్టి వీధిబడి రాగతనంబున బారినచి ) యా 
కట్టిడి-రంకులాడి తన కావు రమూడుటకోరి ) దేవళం 
బిట్టులు దూరె గన్తొనగ నిట్టివ యాగద బారిణేగతుల్‌" 


అని కురంగగమన .నవిన్తరంబుగా నామెరుంగు బోడి 
తరం గెరింగించి తలువుచేరి యిట్లని వీలునం దొడంగె . 
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నహియించి మృగయా వినోదమహోల్త )వంబు నిర్వ 

త్రించి వునఃవుర [వవేశంబు చేయ నవధరించు నవనీ 

ధవ వుంగవుం బురవీధుల నూరేగించు మవోవైభ 

వం బవ్రూర 10 యుండానా సమయంబున 109 


అత్యద్భుతంబైన యా వావొనంబును 
వీక్షించి కుర్కురనితతి మొరుగ 

నీధి ఎంటనుబోవు విధవాంగనలు చూచి 
శవమని వెనుకకు నరగ నరుగ 

బయనుండి బాధచే నడి మూల్లుటాలించి 
తమ చుట్టనుని మూకతతులు చేర 

(కొత్తగా శవవావాకులు వచి |) రెందుండి 

యని (పాతవావొకులడుగు చుండ 

శాననినదంబు మాగధ స్తవముగాగ 

విధవల భయన్తరములు దీవెనలుగాగ 


మఘూకమూంకారములు వాద్యమఘోవములుగ 
నగరుబొటత్తించా నారేడు నడిమిరేయి 110 


ఇట్టు వరమరవాన్యంబుగా నంతోవుర [వవేశంబుచేసి 111 


మంచముమీద దోవొమిడి మూల్గుచుమూల్త్లుచు బాధనొందుచున్‌ 
జంచలద్భష్ట్రజూయచును జారులకెవ్వుడు నిట్టుపాటులే 
మించుగ నంభవించు నని మించు వొతో నది లోదలంచుచున్‌ 


. బంబొతో యింతకంటె బవాభింగుల మేలనుచునా ] తంబడెన్‌ 112 


25 


పైద్చులను విం ; 'నంపించి వారిచేత 
నషరంకుటు చేయించి యక్కజముగ 
బాధకునహింవలేకయభాగ్యనృవు డు 
మందుపట్టుంవనీకో శరీరమందొకింతో 


వరునగ మొలయును 'దలయును 
శిరమును గరములును వాచి చెవ్పుంగ గని 
శ్రరులౌవా (రును సొల్లని 

మరుదశమావన్హ నతడుమానక చెందెన్‌ 


ధరణీ నభాగ్యమవోనుర 

చరితము విన్చృట్టువుణ్య చరితులక్షెల్హన్‌ 
బర వవితారతి చొడునని 
నరివోనకుడొనతిచ్చా సాండునుతునకున్‌ 


ధరణీజన మందారా 

కురమునిగణ నుతో వివోర నుగుణాధారా | 
పరిభానితరివువీరా 

దురిత నిచయ ఘననమీరదుఖవిదారా_ 


మాలిని, అనువమగుణసాందాయాదవాంభోధిచం(దా 
__ ఊనఘననుతిపాతానబ్రనాంభోజమితా 
ననధిక్పుతనినోరా వావీచిత్తచోరా 

దనుజచయ విరామా దర్శి తారాతిభీమా 

గద ము 

ఇది(శీమల్నో కలనుకవిజనవిధేయ 

కందుకూరినీ రేశలింగనామధేయ 

. కల్సితంబయిన యభాఖేప్వాఖ్యానంబను 

వోన ్రవబంధంబు. బందు నర్‌ న. 

నేకాశా నము 
26 


113 


114 


115 


116 





సత్యా |దౌపదీ సంవాదము 


(ఏకపాదవ ఎత్తము-పొటు) 


(శీకృనుడొకనాడు బెలగువేడుకను 
విపినంబు లోవల వెతనొందుచున న 
సాండవు లనుజూచి వరతాౌాంచుకొరకు 
వయనమెయలనత్యభామనుగూడ 
తనవెంటదోడ్కొని తరలి యచ్యోట 
ధర్మ రాజాదుల దయమీరజూచి. 
వారలసేమంబు వరునగా నడిగి 

నదయి. వాక్కుల దుఃఖ శమనంబు చేసీ 
యివ్టకథాగోక్టి న్లాబ్రవారలును 
ముచ్చటగా (బొద్దువుచ్యూ  చునుండ్క, 
నత్వా యా (దౌవది నరననుజోరి 

', కుళలవార్రలన్నాల గొంతసేవరిసి 
బవువివయంబుల భానషంచిపిదన 
మాటలధోరణే మంతనంబునను 
(దువద తనూభివ తోడనిట్లునియె 
_అతివరో!నిన్నునేనదిగదనొకటి. 

. కరుణించి చెవ్ర్రుము కవటంబు విడిచి 
కలరూపవు నకలంబు కాంతాలలామ! 

నీ భర్తలేవ్రరు నిరతంబు మిగుల 
నొకరికంచును నొక్క రువిద నీయందు 
ననురిక్తులగుచుంట యత్యద్భుతంబు 
నగు మొగంబులెకావి నాథులెన్సుడును 
వనిత! నీవయిగిన్మవహియింవగాన 


స్తా 
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20 


నిందుకు గారణమింతిరో! నీదు 
మంతతంతంబుల మవామాతిచశయయు 
వళ్వావధంబుల వలనిగుణంబాొె 
నలునోములఫలంబొ (వతమవాత్తాంబొ 
నీదుజాణతనంబొ నీత్సిపైభవమొ 
తెతియంగజెావు )ము$ తెలిసి నేగూడ 
వానుదోవుని నాకు వకుని బేసికాని 

నీవలె నుఖియింతు నిరతభోగముల, 
నని యడిగినయంత నామవోసాధ్ధి ౮ 
వ్యాదయంబు లోపల నించుక యలుక 
కలిగినను వయికీ కనవడనీక 

చంల్‌ యల్లనడంచి చిరునవు (నని ) 
దుష్టాంగన లయట్లు తుచ (ంవుబనులు 
నలువుదు నేనని తలచితి గాన 

మా వురుషోత్తముమన్నృనబడయ 
దగినభార్వవు గాగ దగవు నీవరయి; 
నిన్న(భావంబెల్ద నేదిందుదాలిసె; 

ననుచు మేలవుచబందమున నా వధూటి 
తొలివితక్కువయ్యైల్త తెల్హంబుచేసి 
పాంచాలియిట్లుని వలికెను మరియు= 
(్రమయింతయును లేక భృల్హగానుండి 
మందుల మాకుల మంతతంతముల 
వతులవజ్యులజోయ (భమవడు బెల్ల 
పెద్దష్మారితనంబు బింబనలోస్షి ! 
బెలువుని కానార్త చెనిసోకెనోేని 
మునువున్ఫ(పేమయు మొదలంట విడిచి 
(తాబుపామును వలె దలచు నానతిని 
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మరియు నామందులు మాయలుజోరి 
వికటించి మగలకు వివిధలోగముల 

వు ట్రంచిబాధించిమువ్ను) నుదెచ్చు 

దాన నాయింతి నందరును దూషింవ 
లోక నిందయు బరలోకహానియును 
దలకూడి మిక్కలి తలవంవులొదవు 
కావున నొధ్తూలు కాంతులయడల 
కానింవ దగదెన్హు కనటకర్శ ముల 
కాంతుని మననును కనిపెట్టిమెలగ 

నని బ్ర యొచధములు నవియయాజుమ్ము 
పొండువు (తులునాకు వళ్లు గ లౌటకును 
నేను వేసీనయట్టు నెరమందునీకు 
నువదేశమొనరింతు =నోసికచేసే 
నావలెనీవును నడచాదవేని, 

వలచి వైబడుదానా వలభుడవుడు 
వోదయజుద్దిగ నాదు హితబోధవినుము 
మదము (పమాదంబు మాని భర్తలకు 
బాల్ల(పొద్దునుభ్తో యినుమడింవంగ్‌ 
చిత్తవృత్తియిరింగి సేవచేసెదను, 


వతులకంబును ముందు వవళింవ నాపుడు 


పతులువచి)న న్వర్గ్యపాద్యాదినిధులు 
నా చేసెదగాని నెవము కలి ఎంచి 
_వరిచారికలనెన్హు బనువనునేను 
వరవురుముల గడ్డివరకగాజూలతు; 
మగలకు భోజనమజ్ఞనాదులను 
యృుక్తనమయముల నొడగూర్తునవుడు; 
పొల్లుగా ధనధాన్యములు కొంచెమైన 
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వృధపోవుట నహింవ; గృవాము నందెవుడు 
నల భాండ శోధనల్‌ తవు కోచేసి 
వరిచుద్దముగనుంభుబడతి ల నర కంబు; 
పానప్యాతాదులు బరికించి తరుచు 
శుచిగాగనుంచుదు జుద్దజలంబు; 
లలవాకిట మెలంగదోడవు గానేను 
చెడువడంతులతోడ స్పేవొంబుచేయ; 
కలవామనాడు నల్కు కల లోను నాదు 
చాని సోక కుండంగ్‌ చేరివర్తింతు; 
అత్తయాజ్ఞను మీర కడగివర్తింతు 
కలబంధువుల యుక్తగతి గౌరనింతు; 
నతిథినత్కారంబు లరనిచేసె దను; 
శాంతత వహాయింతు నర్‌ 9ంబునందు; . 
(పాణంబు పోయెడు వట్టుల్లూన 
నీతిమాలినవని నే జేయకుందు! 
చనవిత్తురని భీతినడలి వ్వబ్రభుల 
చులుకసేయక చరించుదు  భక్తీతోడ 
పాండన్యాగజుతోడ బంక్తీని గుడుచు 
యతులను 'వివుల ననుదినం బేనా' 

: యన్నృపాొనాదుల నరసికస్తొనుబు 
_భూనణాంబర్‌ దానముల నల్మరింతు 
మరియు ధర్మాత్మజు మందిర మందు " 
పలుదెరంగులనొవు వనులవేర్తిల్లు ' 
భత్యూలక్ష క త్తముల్‌ వేరే  కరయెరిగి . 
జీతబత్తొాంబుల చాలునరో?! యిత్తు . 
నదిగాకో భ్యదగబాశాదులకును 
ఖౌద్యంబులొడగూర గా నియమింతు 
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లగినదినంబుల దరితన కుండ 
ఒకవనియననేల? యునిదరో! నినుము 
ఆబాలగోపాల మందర్‌ నేనా 

అర్లరతిని జూచి యరయుచుండుదును 
పాండవులు కుటుంబ భారమంతయును 
రామీదనో పెట్టి నాతి నిర్భారత 

దారు చరింతురు తమ యిష్షలీల.. 

వేగ జాము గలుగ వెడనిదపోదు 

కాని నాకెవు) డీకార్యభారమున 
నావోరినిదల కైన తిన్సుగను 
నౌడములేదు - వినుమీ యిందజాలంబె. 
పాండు కుమారుల పైవయాగించి 

వారల నే వశవర్హులగౌగ్‌ 

నింతి / చేసేకొనితి; నింతియకాని 

నీవు చౌప్పెడినట్టు ఎెరజాణ తనము 
మంతతంతంబులు మరులు మందులును 
నిందజాలవువిద్య లెడుగ నేమియును 
అన నిగ్గువడి నత్యయనియె (దౌవదికీ 
నే. నారుంగమి చేతనిట్లడిగితిని 

నా నేరము క్షమించి నవ్వు (గ గొనుము 

' నా మాటలెల్దను నారీలలామ! 
పరనుపాధ్ధివినివు వరికించిచూడ; 
ననిన బాంచాలియు నాననాబ్దమున 
చిరునవ్వుూమిక్కిలిచెంగలింవంగ 
నత్యభామను జూచి. చనువున ననియె 
వదినౌరో న్మీపియవబ్రభునీవు '' 


వశపరచుకొనాడు వరసాధనంబు 
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105 


110 


120 


తగనీకుజెపె ద ధర్మాన్నితముగ 

వతిని మింబెడునట్టి వరమ బాంధవులు 

మరియెవ్వరునులేరు మహిమీద నతికి 

నర్‌  ౧సౌఖ్లా ములొంద సాధ ) మణులను 135 
వతియె నిధానంబు వర్వేందువదన! 

వతియనుగ్రహోమును బడయు కాంతోలకు 

నకలగౌరవములు నర్శవన్తువులు 

బభూవణాంబరములు వ్రుతనంపదయు 

నద్దతియును గీర్తినకలంబు డలుగు 140 
కావున పతియోజ్ఞ కలలోననైన 

మీరక మెలలుక్‌ వాలగంగ వలయు 

కష్టపడినగాని కరముసొఖి భంబు. 

కలుగదెవ్వరికీని క్షామండలమున 
కావున దేనాంబు కడుదాచుకోక 145 
వనిపాటులనుజేసి వతిచిత్తమెరిగి 

(పేమంబు భిక్టేయు"బియము జూవుచును 

వరవర్రనంబున వర్తింనవలయు 

నీ వినయంబును నీనుగుణముల 

_ నీవనిపొటుల నీనుచరితల ప 150 
వీక్షించి విత్త ంబు విభుడు తనంతో 

(్రియమారమన్నించి (ప్రేమించునిన్నుు . 

భర్త నీమందిర ద్వారంబుచేర 

నంభమంబునలేచి నలువుము భక్తీ 

bi )సొముబొెచి న బన్మ (గిందివారలను 155 
వనులుచేయంగను బంచితినంచు 
నూరకుండక నీవు నువచారములను 

చేతనైనట్టుగ చేయుముపతికి 
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నీ మీదనేదియో నావము కఠ్తించి 
లేనిపోనివి చెప్పి) లేమ! నీమగని 
చిత్తము విరనంబు చేయుదురవల 
భర్తకు (పియులన వారలనవుడు 
నాదరింవుము శితలాలానములను 
భర్తకుగిల్లునివారలు నీకు 
(పియమి[తులైనను బిడువుమువారి 
భామ! నీ దగర బంధులతలోను 
నోకాంతమునను నీవకాననమున _. 
మగువరో! కూఠథు)ండి మాటాడబోకు 
బెడువడంతులతోడ బెలిమి చాలించి 
నద్దూద్తనము గల్లు సొధ్దు౮లతోసనా 
నతతంబు స్పేవాంబు నలువు చునీవు 
గడవునద్నష్టిచే కాలమెవు డును 

నే జేయుపూతబోధ నొమ్మ నంబునను 
దృఢము గాగను నిల్సి తిరుగుదువేని 
నకలసొాభాగ్యాముల్‌ నమకురునీక్షు; 
వనుధలోనుబతివ్టవచ్చునికాముగ 
అనిన నంతోషించి యానత్యాభామ 
(దౌవదీదోవిక్షీ దనక క) లోజ్జుతను 

తెలిపి యెన్సాన్నియో దీవనలిచ్చి) 
రాజ ాంబువిడిచి యరణ ాంబునందు 
కష్టముల్‌వడుచున్ను కారణమునను 
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160౧ 


165 


170 


175 


180 


185 . 


వగబొందుచుండంగ వలన దటంచు. 

ధైర్యంవు మాటలు తగురితిజాప్ప, 

మరలరాజ్యుము పొంది మగల లోగూడ 
నతివేగనుభియింతువంచునోదారి 5 

పాంచాలి విడ్కొని భర్తలోగూడ 190 
దా : ?రకొవురికేగి (దౌవదీదేని 

చేనినహితబోధ చిత్తమందుంచి 

కాంతునిచిత్రంబు కనిపెట్టమెలగి 

నుచర్మితమున న్యా నుఖియింవుచుండ 

(దువదాత్మజుకు నత్యతోడ్గనైన ట్ట 195 
నంవాదమును దీని జదివి నుందరులు 

వరగుణంబులు గల్లి వర్తింతురేని 

పతుల్మపనాదంబు నడసియ్యాల్హన్లు 

నకలజుభంబుల నత్తిర్తినొంది, 

యివానరనుఖములన్తాల్టగాంచెదరు 200 


పతీ (వత[ప్రబోధము 


1892 వ సంవత్సరంలో వీరేశలింగంపంతులుగారు సత్యరాజాపూర్వ 
దేశయాత్రలు అనే నవలను రెండు భాగాలుగా ప్రకటించారు. మొదటిభాగం షేరు 
ఆడుమళయాళం. రెండోభాగం పేరు లంకాయ్మాత, ఇర్టీవులోని జొనాధన్‌స్విప్ట్‌ 
'గరివర్స్‌ ట్రావెల్స్‌ కు 'సత్వరాజాపూర్వదేశయాత్రలు' స్వేచ్చానునరణం, 


స్వీయచరిత్రలో ఈ సత్యరాజాపూర దేశయాత్రలనే గ్రంథరచనకు ేరణం 
గూరి 3 ఆయన ఇట్టా చెపు ఎ్రకునా ఎరు. ' 

“స్త్రీల విషయమున మనవారు చేసిన యన్యాయములు తేటపడునట్టుగొ 
వ్యాజరీతిని సత్యారాజా పూరా దేశ యాత్రల యొక్క ప్రథమ భాగమును రచించి 
ప్రకటించితిని" 

భారతదేశంలో స్త్రీలపట్ల జరుగుతున్న అన్యాయాలు, చూపుతున్న వివక్ష 
'ఆడుమళయాళం'లో పురుములపట్ల జరుగుతున్నట్టు పంతులుగారు కల్పనచేశారు. 
హిందూసంస్క తలో పసితనం నుంచీ ఆడపిల్లలకు పాతివ్రత్యం బోధిస్తున్న ట్లుగా 
అక్కడ ఆడుమళయాళంలో మగపిల్ల లందరికీ చాలా చిన్న వయసునుంచే పత్నీ వ్రతం 
- బోధిస్తారు. హిందువులు తమ వితంతువులకు కేశఖండనం పొలిస్తే ఆడుమళయాళంలో 
విధురులందరికీ ముక్కుకోసివేస్తారు. ఇక్కడ భోగస్త్రీలున ప్ల అక్కడ 
భోగపురుషులుంటారు. ఇక్కడ బాలికలు పాఠశాలకు పోనట్లై అక్కడ మగపిల్లలు 
బడికి పోరు. సమస్త నీతిశాస్తాలు, కావ్యాలు ఆ దేశంలో పత్నీవతాన్ని ప్రబోధిస్తాయి. 
భారతదేశంలో (స్రీలు ఆచరించే నోములు, వ్రతాలు మించి ఆడుమళయాళంలో 
పురుషులు ఆచరిస్తారు. మొత్తానికి భారత స్త్రీకి పూర్తిగా నకలు బొమ్మ ఆడుమళయాళంలో 
పురుషుడు. 


ఆడమళయాళంలో అక్కడి పెద్దలు, పురాణాలు బోధించే పతీ వత బోధిని 
అనే శాస్త్ర సారాంశాన్ని వీరేశలింగం సంతులుగారీ విధంగా సత్యరాజాచార్యులు అనే 
పాత్ర ద్వారా వెల్లడింపచేశారు, . వెక్కిరింతక్కు వెటకారానికి, వేళాకోళానికి ఆధునిక 
అలుగు సాహిత్యంలో ఈ రచనే శ్రీకారం చుట్టిందని చెపో ఎలి. 


శీసత్యరాజాచార్యక ఎతాం ధిక ఎత 
నవరత్నమంజరి 


వురుషునకిమ్మహి బత్చియె 
వరమంబగుదైవతంబు వత్సీ సేవన్‌ 
నిరతముచేసెడి వురువుడె 

పరమున నివొమున నుఖముం బడయుంజుమ్మీ 


(పతి దినంబును బురుషుండువతి కంటి 
ముందుగాలేచి నదిలోనమునిగి జలము 
కలశమునదెచ్చి) నిజనత్సి కాళ్ళు కడిగి 
తాను శీపాదతీర్హంబు తాగనలయు 


శ్రీపాద తీర్థ సేవన 

మే వుడువుడు చేయు నన్బియేడులు ధరలో 
నావురుషు డని ) యుగములు 

పాపములంబాసీ మోక్షవదని నుఖించున్‌ 


కున్దురోగిణియెనను (గుడ్డిదైన 
భూరివికలాంగియైనను ముసలిదైన . 
బత్సియెంగిలి భుజియింవ వలయు నతము 
వుణ్యలోకంబు గాంక్షీంయ వురువ వరుడు 


వీవురువుడతివ యెంగిలి 
పావవుమతినేవగించి భక్షంవండో 
యాపాపాత్ము డు నారతో 

కూవంబున గూలుజూవె. కోటియగంబుల్‌ 


i} 


దూరమున జూచి వతి సిని 

గారనమునలేచి యొంటి కాలునబురువుం 
డోరగ్‌ వంగగ వలయును 

గూరిమి గూర్చు)ండ నిల  గూడదునుమ్మీ 


వుఠునుడునుగార్హ్‌భీమున్‌ 

స్టేరముగ దండనము తోక చెడీపోదు రిలన్‌ 
గరుణయు దలనక్‌ ఎలకొక్ర 

వరియెనన్‌ గొట్టవలయు బత్తి )వుదుమునిన్‌ 


వతి గొెట్టనదిట్టన బాధయిడిన 
భోగవురుముల బొందిన బొదవక్తర్హ్ర 
దరుణీయే వురువునకును దైవమనుచు 
భక్తీ ననయంబు సేవింవ వలయుడామ్ము 


అతివలకు సే చ్చ భూవణహైన యట్టు 


_ వుదునులకు లభ్రయే మవోభూవణంబు 


నూర్భాచందులు యొగ్వమైన బూడుకుండు 


నరమవతీ సా (నతుడా పొందు వరమ గతులు, ' 
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